IIpaBuia npoBeaeHNst HTOrOBOI0 KOHTPOJISA
no qucuuniinie «[IpakTHKYM NHCHbMEHHOT0 M YCTHOTO nepeBoaa»» 1 kypca ®MO

CnennanbHoctbh «7M02304 IlepeBoaueckoe 1es10 B chepe Me:KIyHAPOAHBIX M IPABOBBIX
OTHOLLEHH D)

®dopma npoBeaenns Ik3amena — CTaHIapTHBINA MUChbMEHHbBIH (0(itaiin)

B nensix ycneniHoi caauu sx3aMeHa no aucuuiinie «[IpakTukymM nucbMeHHOro U yCTHOI O
1epeBoJa» MarucTpaHTaM HeE00X0AUMO:

- TIIATEIBHO U3YYUTH y4eOHBbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPAMMOM;

- H3Y4MTb JIOTIOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPYIIO TEMaM Kypca;
- IOBTOPUTH IPOMJEHHYIO JEKCUKY 11O [IpakTHKyM MMCBMEHHOTO M YCTHOIO MEPEBOJA;
- CHCTEMaTH3UpPOBaTh NPO(PECCHOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHUIO 110 KypCY.

IIpaBuia npoBeeHNs IK3aMeHAa:

1. MaructpaHTbl JOJDKHBI HEYKOCHUTENBHO COOMIOAATh MpaBUjla aKaJeMHYECKON YEeCTHOCTH H
Tpe6OBaHI/I$I, H3JIOKCHHBIC B BBIINICYKA3aHHBIX HHCTPYKHOUAX IO MNPOBECACHHUIO MUTOTOBOI'O KOHTPOJIA IIO
pesynbTaTam BeceHHero cemectpa 2024—2025 yaeOHOTO TO/I.

2. DK3aMeH IPOBOIMTCS Ha MIaT(GopMe CHCTEME YHHMBED (CTaHIAPTHBIN IMCEMEHHO O(Iaiin)

3. B cootBercTBUH C mpaBUjIaMHn aKajleMI/IIIeCKOI;'I YECTHOCTH, BO BpPEMA OSK3aMCHa MaruCTpaHTaM
3alpeiuiCHO:

= HCIIOJIb30BAHHMEC HIITAprajiok;

- HCIIOJIb30BaHHE COTOBBIX TeJIe()OHOB, CMAPT-YacOB U IPYIUX TEXHUUECKUX CPEJICTB, KOTOPbIE MOTYT
OBITh UCTIOJIB30BAHbI 11 HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JJOCTYIA K BCIIOMOTaTelbHON HHOpMaIu;

- HUCHOJIb30BaHHE YEPHOBUKOB U TETPAJICH;
- HUCHOJIb30BAHUE KHUT U y4EOHUKOB.

4. MarI/ICTpaHTI)I JOJIKHBI U3YUUTH IIpaBUjia IPOBEACHUSA HTOT'OBOI'O KOHTPOJIA 110 ﬂaHHOﬁ JUCIHUITIIUHC,
KOTOPBIC pa3sMEIICHbI B CUCTEME Univer.

5. HWTOroBblil KOHTPOJb HPOBOJAMUTCS COIJIACHO YTBEPXKIAECHHOMY IpaduKy, KOTOPBIA OyJeT JA0CTyIeH
Maructpanram B cucreme Univer.

6. B 06a3aTea5HOM HOPSIKE CTYAEHTHI JOJIKHBI IIPUTOTOBUTBLCS K dK3aMeHy 3a 30 MHHYT [0 Hadana u
NPEJICTABUTh HICHTH()UKAIMOHHBIE JOKYMEHTHI (YIOCTOBEPEHHE JIMYHOCTH, macropt, ID-kapry
MarucTpaHTa).

7. MOHI/ITOpI/IHF OK3aMCHa IIPOBOJUTHCA IIPCIIOAABATCIIIMH IIOCPCACTBOM BI/II[COH3.6J'IIOI[CHI/I${, n
COTpYAHUKaMH aKaICMHUYCCKOI'0 KOMUTETA.

IHouTHNKa OeHUBAHUA

WTOroBbIi KOHTPOJIb 10 TUCHUTUTHHE «[IpaKTHKyM MUCHMEHHOTO U YCTHOTO TIEPEBOIa» MMPOBOIUTHCS B
MUCHbMEHHOM (popMaTe 1o OumieTam.

MaxkcuMalbHO€E KOJIMIeCTBO 0auioB 3a sk3ameH — 100 6amios.

KonudecTBo BOmpocoB B KaxaoM Ounete - 3.

Howmep 3agaHue Komuuecr| KommenTapuit
BOIIpOCa BO OaJLIOB
Bonpoc 1 | Theoretical 30 B nanHOM 3a1auuu TpeOyeTCst 1aTh MOMHBIH
question 0amioB OTBET HA TEOPETUYECKHI BOIPOC C
IPUBE/ICHUEM TIPUMEPOB.
Bompoc 2 | Practicaltask 1 - 30 B crenyroliem 3aJaHiu HY>KHO TIEPEBECTH TEKCT C
Translation 0aIJIOB AHTJIMMCKOr0 Ha PYCCKUM MM Ka3aXCKUH SI3bIK U
OTPEJIEIUTD BUJIBI TIEPEBOIUECKUX TPAHCHOPMAILIHIA,
IIPUBE/Is TIPUMEPBL.




Bompoc 3

Practical task 2 - 40

B TPETHCM 3aJIaHUHN HYKHO IIEPEBCCTU TCKCT C aHTJIMICKOr O

Interpretation 0aJLIOB Ha Ka3aXCKUI UM pyCCKUM A3BIK M POBECTH €T0 KPaTKUI

aHaJIns.

ITo uToram CAJa4YM dK3aMcEHa:
HPGHOHaBaTCHB WJIM KOMHUCCHS BBICTaBJISCT OAILIBI B HTOIrOBYIO BEJOMOCTH B CUCTCMC Univer B TeueHHE

48 yacoB 1oCIIe MPOBEACHUS IK3aMEHa.

Pe3ynbrarhl 3x3aMeHa MOTYT OBITh NEPECMOTPEHBI IO pe3yibTaTaM MPOKTOpHHra. Eciam maructpant
HapyIIaJl IPpaBUjIa UTOTOBOTO KOHTPOJISA, €T0 Pe3y/IbTaT OyIeT aHHYIMPOBaH.

C cucremMoii OILICHMUBAHUA MOXETC O3HAKOMUTHLCA B Ta6J'II/IIIe HHWXC!

Ouenka mno | ludposoii %-Hoe coep:kaHue Ouenka no

OyKBeHHOIi IKBHBAJIEHT (AJLJI0B TPaMUHOHH Ol

CHCTEMe cucreme

A 40 95-100 OTIn4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xoporro

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 10BJICTBOPUTEITLHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosneTBoputenbHO
F 0 0-24




T eopemuvecKue memanl 0/13 ROO20MOBKU K IK3AMEHY:
Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.
Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue
Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.
Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.
Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency
Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.
Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.
Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.
Lecture 11 Translation of phraseological units
Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.
Lecture 13 Translation of attributive word combinations
Lecture 14Translation of modal forms.
Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepHbIii popmar 6uitera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlureparypa

1. Munbsip-benopydeBaA.Il., Munbsp-bemnopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3pIK. Y4eOHUK
yCTHOTO TiepeBojia: YueOuuk s By30B / A.Il. Munbsp-benopyuesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M.: U3garenbcTBO «OK3amen», 2003. — 352 c¢.;

2. AHTIHICKAN S3BIK 1715 CTICIIHAIMCTOB B 001aCTH MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUH: yaeOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupumtok, O.1. Tapatenko Mocksa 2016;
3. AHITIMHACKUM  SI3BIK B MEXKAYHApOJHBIX JOKyMEHTaX M JUIUIOMATU4ECKOU

KoppecrnoHaeHIuu yaeonoe mocobue u.M. bopucenko, JL.U. Eprymenko «UIT JIOT'OC» 2011;
English for students of international relations M. K Makisheva,

Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

JL.K SIannkas. AHTIMACKNN S3BIK B IAIIOMATHH U TTonuTHke. «M3marensctso MITMIMO
- YauBepcuret», 2016 T.

9. Kaurn  gns ngomamHero  ureHus.  XyAOXKECTBEHHash — JuTepatypa  (4acTUYHO
aJanTHPOBaHHAS ) PAa3JIMYHBIX 3apyOCIKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHUK yHOpaKHEHMH JUIA  3aKPETUICHHS
rpamMmMmaTuki. MockBa. «MexayHapogHbI€OTHOIIEHU», 2017 1.

NG A



PYBPUKATOP OHIEHUBAHUSI
no aucuuninHe [IpakTHKYM MHCEMEHHOT0 M YCTHOTO niepeBoaa» 1 Kype

®MO CrnemmnanbHocTh «7M02304 Ilepesogueckoe feJio B chepe Me:KIYHAPOAHBIX U IPABOBBIX

OTHOIIIEHU I
Kpurepuii «OTaAUIHO» «Xopomo» «Y10BJI€TBOPHTEIHHO» «Heynosiiersopurel bHO»
90-100 % 70-89% e
50-69%
Tonumanue I'ny6okoe moHuMaHue Tlonnmanue Teopuii u OrpaHu4YeHHOE IOHUMAaHUE IToBepxHOCTHOE
Teopuii TEOPUHl U MPAKTHKU MIPAaKTUKU TEOPHUil U IPaKTUKH [1EPEBOJIA, MOHMMaHHEe/ OTCYTCTBUE
M KOHIeNuii | €PEBO/IA, KOHLeNUUA nepeBo/a, KOHL MU KOHLICTILHH TPO(heCCHOHABHOM ITOHUMAaHHUS TEOPHI U
npogeccuona po(hecCHOHATbHOM po(heCCHOHANBHOM UICHTUYHOCTH u MIPaKTUKH [IEPEeBO/IA,
JIBHO# HUACHTHYHOCTH u UJICHTHYHOCTH u npoeccHoHanu3ma KOHICTILINI
KommeTenuuu | Mpodeccnonanszma npodeccHoHanu3ma [ePEBOAYHNKA. npodeccHoHaIbHO i
MePEeBOAYHKA. [IepEeBOTUHKA. Haercs OTBET, UACHTHYHOCTH U
JlaeTcst moyHBbIi, B Jaercst CBU/ICTEIIHCTBYIOIINI B npodeccroHaIm3M a
JIOTHYECKO# PasBepHYTHI OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHH ITPOL[ECCOB MepPEeBOAYNKA.
MOCIIEI0BATENLHOCTH I10CTABIICHHBII BOMPOC, U3y4aeMOii T CLUIIIMHBI, Jlan OTBET,
pa3BEpHYTHII OTBET Ha [JIe CTY/ICHT JICMOHCTPUPYET OTIMYAKOIIMICS HEOCTATOUHOM KOTOPBIi
MOCTaBJICHHBII 3HAHMS, NPUOOPETEHHBIE HA rITyOUHOM u COJIEPIKUT pan
BOIIPOC, I€ CTYACHT JIEKITMOHHBIX u MTOJTHOTON PACKPBITHSI TEMBI, CepbE3HBIX HETOYHOCTEH,
IPOJAEMOHCTPUPOBAN 3HAHHS [ ceMHHAPCKHMX 3aHATHAX, A 3HAHHEM 00HapYKUBAOILHI
npeaMera B MOJHOM TAaKIKE TONyIEHHBIE OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPHH, HE3HaHHE IPOIIECCOB
o0bemMe yueOHOI TI0CPEACTBOM H3yUeHHS cimabo H3y4aeMoit
HPOrpaMMBl, 00s3aTENBHBIX YIEOHBIX copMHUPOBaHHBIMH HABBIKAMU MPeIMETHOM 00J1acTH,
JIOCTATOUHO FIyGOKO MaTepuarnoB o 3 aHanu3a OTIHMYAIOIIHICS
OCMBICTHMBACT AMCLMILINHY, | Kypey, naer SBJIEHUH, TIPOLIECCOB, Hery60KuM

CaMOCTOSTENIBHO, u
MCYEPITBIBAIOIIE OTBEYACT
Ha

JIOTIOTHUTEIIbHbIE BOIPOCHI,
HPUBOUT COOCTBEHHBIE

MIPUMEPBI o
npoGieMaThKe

HOCTaB JIEHHOTO
BOIIpOCA, perm
Hpe/IIOKEHHbIE

MPaKTUYECKUE 3a/1aHus 0e3
OIINOOK.

APryMEHTUPOBAHHBI € OTBETHI,
OPUBOAUT IPUMEPLI, B OTBETE
HPUCYTCTBYET CBOOOTHOE
BJIa/IEHHE MOHOJIOMUECK O
PeYbI0, JIOTUYHOCTD U
II0CTIEZI0BATENBLHOCT b OTBETA.

OJ1HaKo 10y CKaeTcs
HETOYHOCTb B
OTBETE. Penmn

IPEUIOKCHHBIC
NPAKTUICCKUEC 3a1aHUA C
HEeOOJIbIIMMH HETOYHOCTSIMH.

HEIOCTATOYHBIM YMEHUEM
JlaBaTh

APryMEHTHPOBAHHBIC OTBETHI U

l'[pMBO}ll/lTb l'lpl/lMCpr,
HEI0OCTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM MOH OJIOTHUECKOM
pe'-lbi(), JIOTUYHOCTBIO U
MOCJIEI0BATEILHOCT 0

OTBeTA.
Jlomyckaercs

HECKOJIbKO omnboK

B

COACP)KaHNM OTBETA U PCIICHUN

MPAKTUYECKUX

PACKpBITUEM TEMBI,
HE3HAaHHUEM OCHOBHBIX
BOIPOCOB TEOPHH,
Hec(hOPMUPOBAHH BIMH
HaBbIKAMHU
aHaJn3a sSBJICHUI,
IPOLECCOB, HEYMEHHEM
J1aBaTh apryMEHTHPOBAHH

ble OTBETHI,
cnabbIM
BJIAJICHHEM
MOHOJIOTHYECKOH peyblo,
OTCYTCTBHEM
JIOTHIHOCTH i
MOCJIEI0BATEIBHOC ™

BrBosib!
TTOBEPXHOCTHBI.
Pemenune
MPAKTHYECKUX 3a1aHUH

HE

BBIIOJIHEHO, T
CTYIEHT HE
crocobeH

OTBETUTh  H:
BOIPOCEHI JaXKe IIPU




JIOTOJTHUTEIbHBIX
HaBOMSIIUX

BOIIPOCAX npe
Mo/laBaTes.

Oco3HaHne KiI04YeBbIX| Xopouo ces3biBaet| CBA3BIBACT KOHLIEMLIMU OrpaHuYeHHas CBA3b HesnauurensHas mim
BOIIPOCOB KIIOYEBBIE HOHATHSA| TPOhECCHOHANBHOI KOHLETLHH OTCYTCTBYIOT CBSI3b
npo¢ecCHOHATBHO npo(hecCHOHATbHOM HUIEHTUYHOCTH u po(heCCHOHANBHOM KOHLICILIU I
HACHTHUYHOCTH HMJCHTUYHOCTH npogeccHoHan3Ma HUJECHTUYHOCTH u poQecCHOHAIBH O
1epeBoAYMKa c epeBoIYMKa c npodeccrHoHamm3Ma upeHTHyHocTH Maio
MEXLyHapOHbIM MEX/yHapOIHBIM U NepeBoYMKa c W
MPaBOBBIM KOHTEKCTOM. [IPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXYHapOJIHBIM U BOOOILLE HE
OnmyHOe 060CHOBAHUE Kasaxcrana. [Toakpernser IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM HCIIOJIB3YET
apryMeHToB apryMeHTbI OrpanuueHHOe SMIMPHYECKUE
JI0Ka3aTeNbCTBAMH JI0Ka3aTeNbCTBAMH HCIIOJIb30BaHUE HCCIIE/I0BAHMSI.
SMIUPUIECKOTO SMITUPUIECKOT0 JI0Ka3aTeIbCTB
ucciaeoBanms, HCCIIEOBaHHUS. SMIHUPUIECKOrO
HanpuMep, Ha OCHOBE HCCIIEA0BaHuUs.
MPaKTHYECKOTO
nepeBosia u
CTaTUCTUYECKOTO aHAJIN3a.
Mpennoxenue IIpennaraer rpaMoTHBIE Ipennaraer HekoTopbIe OrpaHuueHHas MOJIUTHKA U Maso i BooOIIE HET
NOJIMTHKHU WIH TOJUTHYECKH e W/HITH MOJUTUYECKHUE U/ 1N MIPaKTUYECKUE MOJIUTHKH u
npakTu4YecKue NPaKTHYECKUE MIPAKTUYECKHE PCKOMCHTAINH. IPAKTUYECKUX
peKOMeH}IaHH“/ peKoOMeHaanuu, PEKOMEH1aluH, Pexomennanumn peKomeHﬂauuﬁ 1785040
NpeUI0KEHUS MPETIOKECHUS o PEIOKEHHUS] o HECYIIECTBEHHBI, HC peKOMEHALMU OYEHb
MOBBIIIEHUIO [IOBBILLIEHUIO OCHOBaHbI Ha HHU3KOr0
npodeccHOHaNBHON podeccHOoHaNBHOI TINATEIbHOM aHaJIM3€e U Ka4yecTBa.
UJIEHTHIHOCTH u MIEHTHYHOCTH " HErTyOoKH.
npoeccHoHamu3Ma npogeccHoHanu3mMa
nepeBoaInKa B nepeBoaYnKa B
Kasaxcrane. Kaszaxcraue.
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